BECTHUK KaszHIIY um. Abas, cepusi « Quonozuueckue naykuy, Nel (83), 2023 .
MPHTMH 14.35:05 10.51889/1728-7804.2023.14.1.012

Larionova .}, Fedossova S.
East-Kazakhstan University named after Sarsen Amanzholov, Ust-Kamenogorsk, Kazakhstan

PEDAGOGICAL ASPECTS OF SPEECH ACTIVITY EVALUATION
IN TRAINING GUIDES

Abstract

The research problem of the article is the problem of pedagogical aspects of cognitive and prag-
matic aspects of speech activity evaluation. The authors describe examples in which the model is to
assess the situation (event) includes a predicate predictable on explication assess the situation, and
the situation entered after updating the value of the predicate evaluation. The methodology is pre-
sented in the analysis as important dialogical statements that initiate negative estimate because ac-
counting communicative conditions, role status interlocutors. The results is investigating nature of
interpersonal relationships that determine the current perception of a replica as an evaluation or, on
the contrary, the impossibility of such an interpretation. The scientific novelty of the research lies in
the fact that estimated interpretation of information is realized in the mental act. Evaluation of activ-
ity as a result of thinking structured consciousness, cognitive converted to structures that after con-
tact moves in long-term memory.

Keywords: pedagogical aspect, educational programs, assessment, language education pro-
grams, textbooks
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TUATEPIATH TIIAIK JASIPJIBIFBIHIA COMJIEY OPEKETIH BAFAJIAYIBIH
MEJATOTMKAJIBIK ACIEKTLJIEPI

Anoamna

MakaJiaHblH 3epTTEy MACENeCi COUIey dpeKeTiH Oaranay/IbIH KOTHUTHBTIK JKOHE MTparMaTHKaIbIK
aCTEeKTUIEepiHIH MeJarorukaiblK aclekTiiepi Moceneci 0onbin Tabbutaasl. Makanaia Auaior ce3/iH
Oarana KOTHUTHBTHUK J>XOHE NPArMaTUKTHUK AaCMEKTIHIH CypaKTapbl KapacThIpbUIAJbI. ABTOpJap
Karmaaiasl (OKUFaHb) Oaraysiayra apHaJFaH MOJIENb SKaFlaiibl SKCIUIMKalusulayna Oospkayra
00JaThIH TpPEIUKATThl JKOHE MNPEAUKATThl OarajayIblH MOHIH aHAPTKAHHAH KEHWiH eHri3uIreH
KaFaalbl KAMTUTBIH MBbICANJap/bl cunaTTaifbl. 3epTTey MAaKcaThl JUANOITHIK OPEKETTECTIKTIH
aKCHUOJIOTUSAJIBIK Kypamjac OeJliriH MparMaTuKaiblK 3eprrey Oosbin  TaObuiaabl.  baranay
MOJIIMJIEMEC] JKY3€re achIpblIaTbIH COWNEHTIH CyOBEKTiHIH MNailbIMAayblH JOHE CBIPTKbI
AKCTPATMHTBUCTUKAJIBIK JKaFJaibIH Kypy/la KOJJAHBUIATHIH ©3€KTi JIMHTBUCTHKAIBIK KypasIap/Isl
Tangay. OJicTeMe TanjgayJa KOMMYHMKATHBTI XardaljaapAbl €cCerKe ajy, oHriMeNecylIiuiepaiH
penik MopTeOeCiH €ecKepe OTBHIPHIN, Tepic Oaramayabl OacTaWTBIH MaHBI3ABl  JUATOTTHIK
MoJliMJIeMeTiep peTiHAe YCBhIHBUIFaH. HoTwkenep persmkaHbl Oaranay peTiHIE aFbIMAAFbI
KaObUIIayibl HEMece, KEpiCiHIe, MYHJal WHTEPIPETAIMSIHBIH MYMKIH €MECTITIH aHBIKTAHTBHIH
TYIFaapajiblK KaTblHACTAp/AbIH TaOWFAThIH 3epTTey Oousbin TaObUIaAbl. 3epTTeyHiH FhUIBIMU
YKaHAJBIFBI aKIapaTThl O0JDKaMIIBI HHTEPIIPETAIUSIIAY IBIH TICHXUKAJIBIK OPEKETTE )KY3€ere acybIH/Ia.
Oiinay HoTmXeciHAe OelceHAUTIKTI Oaranay KypbUIBIMIBIK CaHa, KOTHUTHBTI OallaHbICTaH KeWiH
y3aK Mep31M/I1 Ka/iTa KO3FaJlaThlH KYpbUIbIMAApFa aybICabl.

Tyiiinai ce3nep: menarorukaiblk acrekT, Ou1iM Oepy OarjapiaManapsl, Oaranay, TIAIK OUTIM
Oepy Oarmapiamanapbl, OKYJIbIKTap

75




Abaii amvinoazvr Kas¥I1V Xabapuwvicol « Dunonocus vlavimoapury cepusicol, Nel (83), 2023 .

Jlapuonoea U.I0.Y, ®edocosa C.A.
' Bocmouno-Kazaxcmanckuii ynusepcumem umenu C. Amanowconosa

NEJATOT'MYECKHUE ACIIEKTBI OIEHKU PEYEBOM JEATEJBLHOCTH B SI3bI-
KOBOM MOATIOTOBKE I'lJIOB

AnHomayus

B craTtbe paccMaTpuBarOTCs BOMPOCH KOTHUTUBHOTO M MParMaTHYECKOro aCEeKTOB OLCHUBAHMS
pe4YeBOil aKTUBHOCTH B MHOSI3BIYHOM AMAJIOIMYECKOM peur. MccienoBarenbCkon 3a1adeil JaHHOM
paloThl sBiIseTCs MpodiieMa IeJarornyeckoro acnekTa KOTHUTHBHO-IPAarMaTHYECKUX CTOPOH
OLIEHKH PEYEBOU J1€ATEIbHOCTU. ABTOPBI OIIMCBIBAIOT IIPUMEPHI, B KOTOPHIX MOJEIb OLIEHKU CUTYa-
LIUM WM COOBITHUS BKIIOYAET B ceOs MpPEJUKaT MPOrHO3UPYEMOM IO SKCIUIMKALMKU OLEHKH CHUTYa-
IIUM, a CATYalUs BBOJAUTCS MOCJIe OOHOBJICHUS 3HAUEHUS TpeaAnKara oueHku. Llens uccnenoBanus -
IPAKTUYECKOE M3y4EHHE MEeJIarorMyeckoro acrnekTa akCHOMAaTH4YeCKOTO KOMIIOHEHTa Juajlornye-
CKOT'O B3aUMOJICHCTBUS OTPEAEIsIeT aHAIN3 S3BIKOBBIX CPEJICTB U CyOBEKTOB BHEITHUX HEBEpOalb-
HBIX CUTYAIMi, UCIIOJIb3YEMbIX JJISi IOCTPOEHUS OLICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUN, B KOTOPHIX OHHU OCY-
MIECTBIISIIOTCA. DTa METOAMKA TOKa3aHa B JOpME aHalM3a BHICKA3bIBAHUN IUAJIOTA, HAYMHAS C OT-
pHLIATENbHOM OLIEHKH, C YY€TOM YCJIOBHM OOLIeHHUs, posin cobeceqHuka. B pesynbrare usyyaercs
MEXJIMYHOCTHBIM aCIeKT, ONpEeeoUil aKTyaJIbHOCTh Paclo3HaBaHUS PEYM KaK OLCHKU WIIH,
Ha000pOT, HEBO3MOKHOCTh OlLleHMBaHUsA. HayuHas HOBU3HA MCCIeI0BaHUS 3aKIII0YAETCsl B TOM, YTO
BBISIBIICHBI (DAKTOPBI TEIarOrn4ecKoil OLIEHKN WHTEPIpETany HHPOPMAIMH, KOTOPas pean3yercs
B MBICIIUTEJILHOM aKTe.

KuroueBble ci1oBa: nearoruueckuii acrekT, 00pa3oBaTeNIbHbBIE IPOTPAMMBI, OIIEHKA, SI3bIKOBBIE
o0pa3oBaTesbHble IPOrPaMMBbl, y4eOHUKU

Introduction. Evaluation is a somewhat problematic research topic for linguistic research for
two main reasons. First, the dominant position in linguistics is occupied by the analytic nature of
the conceptualization of the objective world in the mind as a purely rational person's (individual's)
avoidance of the influence of the emotional sphere. Regarding these communicative behaviors (in-
cluding at the level of self-talk), we mainly studied the mechanisms that rationally regulate interper-
sonal relationships. Secondly, evaluation is an a priori psychological phenomenon, characterized by
the inner world of an individual speaker, which is not always manifested externally, and therefore is
difficult to study due to its unpredictability and inconsistency of representations [1 p. 21].

In linguistics, the expansion and introduction of language signs are usually studied separately,
and the dialogue process itself is considered as a pure exchange of information carried out by the
extension elements of language signs, without taking into account evaluative factors
(N.A.Bagdasarov, M.A. Goncharov). Discourse analysis is primarily focused on the study of the
"communicative surface" of spontaneous communication and interrelated intentions, perceptions,
prior knowledge, which are carried out in the evaluations of the interlocutors in the moment. and
does not deal with the study of internal psychological processes. As a result, assumptions are not
always included in theoretical formulation systems.

Spontaneous conversational situations are a priori concrete means of communication/implicit
expression assessment content that reveal our unique everyday experience of being in a certain
emotional state when the interlocutors are individually communicating. . Evidence obtained during
the exchange of transcripts of interviews is discussed with other interviewees who write evaluation
reports, resulting in minimum value judgments. In other words, dialogue emerges as an effective
mechanism for evaluating the simulation. The individual implements evaluation reporting by im-
proving axiological engagement in emotional communication with stakeholders.

The practical study of the axiomatic component of interlocutory interaction includes the analysis
of the speaker's judgments in which evaluative statements are made, and the real language tools
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used in the construction of foreign language situations. The last aspect of the analysis is important
in dialogue statements that initiate a negative evaluation, because the conditions of accounting
communication, the situation of the role of the interlocutor, the characteristics of interpersonal rela-
tions determine the current perception of the replication as an evaluation or vice versa. , this is not
possible. such an interpretation.

Methods and materials. Approximate interpretation of information is carried out in mental ac-
tions. Structured consciousness is cognition that is transformed into structures that are transferred to
long-term memory after communication. As a result, the dialogical activity of the conscious speak-
ing subject begins to work alongside relevant knowledge. As part of the ceremony, an integral pic-
ture of the world of values, which determined the linguistic behavior of the speaker of the subject,
gradually began to form. This type of world model is constantly revised in the process of conversa-
tional activity with other interlocutors. Recognizing the role of evaluation in processing information
and shaping our perception of the world, we associate it with subjective categories of human think-
ing and consciousness [2 p. 14].

In Unison Communication, the problem of objective assessment of model implementation of sit-
uations and events and hypothetical situations is the analysis of the implementation of the evalua-
tion of the dissonance model in communication, the identification of the implementation of the
model during the evaluation of language games, and the creation of conceptual models. metaphori-
cal assessment of integration.

The interviewer presented three models of expressive evaluation of events or situations in com-
munication. Depending on the level of frequency of the analyzed type of communication, it can be
summarized as follows: 1) retrospective model (43.7% of cases); 2) exact model (32.3% of cases);
3) predictive model (24.0% of cases).

We also found an example where the event evaluator model contained a predicate in the event
evaluator description, and the predicate contained the event that was inserted after updating the
evaluation value. In comparison with predictive models, predicates evaluate situations that are per-
ceived as modified hybrid phenomena by speaking them as a single semantic and comprehensive
unit. Assessing situation in this regard depends on implementing assessment [3 p. 27]. In the model,
predicates introduce predictive evaluations, as in models with hypothetical simulated states, and
form directions in situation/event instances that describe the model. The predictive assumptions
made at the end of the syntactic construction have components and which simultaneously constitute
one composite unit. This feature of the interaction of predicates that evaluate and evaluate the situa-
tion is manifested in the dependence of the last component of the syntactic plan on the first. In other
words, one object evaluation model emerges as a combination of descriptions and predictive models
that evaluate situations/events. (1) a predicate to model an appropriate evaluation of the situation
(event) and (2) a definite formula for evaluating the situation after finding the possibility of evaluat-
ing the predicate and (3) formulating and evaluating the situation integrative syntax.

We should also consider conversational speech as the construction of an imaginary situation that
turns communication into a comical verbal effect. As a way of making an objective assessment of
the situation, this creativity is usually improvisational and one or both fields. According to our ob-
servations, this method is implemented in a specific evaluation model and has the following imple-
mentation steps, predefined context parameters. 1) start a virtual sentence; 2) verbal/non-verbal
support (awareness) of the conversational interaction of the arbiter partner; 3) building imaginary
(virtual) worlds of communication; 4) Completion of the negative impact on the world of partners
and emotions related to the comic effect, the updated assessment of the objective situation or the
initiation of hypothetical judgments in an indirect way.

As part of the structured and pragmatic design process of conversational communication, hypo-
thetical situations stimulate this form of communication and influence the interlocutor's imagina-
tion. Studying this area, D. Tannen describes the possible categories of dialogue and monologue
realization. The interlocutor refers to the level of awareness discussed about the imagined character-
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istics of the speaker, the state of self-reflection. Actualization refers to the imaginary field of dis-
course analysis. Optimizing difficult interactions between communication participants in accord-
ance with this category or the adopted style of interaction with respect to the virtual.

Results. The process of story telling is very dependent on the conscious attitude of the interlocu-
tor, his attitude to the story. As evidence we have gathered, virtual feedback on true phase-aware
response potentials can be done in two ways.

- Initiation signals approval of hypothetical judgments by non-verbal reaction (smile, laugh);

- Expansion of the content of this judgment by subsequent clarifications by reacting companion
(usually having some character).

The term "signals approval” we borrowed from the work of H. Sachs, analysis of speech genre
joke. In this paper, under the "signals approval™ means a range of discursive nonverbal means, re-
sponsive elected interlocutor in manifestations of his reaction to a joke

When reacting the source signals we updated by the endorsement at judgment contained in the
originating replica, the initiator of communication, usually extends this situation by new facts in his
dialogical replica. Signals approval, expressed companion, become a stimulus for this destination
willingness to listen to the continuation of a hypothetical situation, the more that hypothetical in
spontaneous communication becomes a humorous character. However, signals approval may indi-
rectly express evaluation of the simulated target a hypothetical situation.

Signals expressed responsive interlocutor, mark the end of the phase of approval of a hypothet-
ical judgment. If this proposition receives spontaneous dialogical communication logical continua-
tion, the ability to exercise one of the following passages of dialogue (see Table 1. Spontaneous dia-
logical communication logical continuation).

Table 1 - Spontaneous dialogical communication logical continuation
1 The author of a hypothetical judgment in a subsequent replica implements another hy-
pothetical proposition;
Interlocutor responds after approving reaction logically hypothetical proposition;
3 With three companions: listen to the interlocutor logically hypothetical judgments, pre-
sented the initiator of communication, after reacting interviewee expressed approval for
this proposition.

N

Responsive to the source after the initiation of a hypothetical judgment may respond with si-
lence, without expressing thus marks the approval of this judgment. In this case, the implementation
model of a hypothetical judgment the purpose of expressing an objective assessment of the situation
is moving from Phase 1 to Phase 3, i.e. designing a virtual, imaginary world. The final phase in-
volves the simulation of hypothetical judgments are three ways to implement: the contemplation of
a surreal situation, the sudden cessation of its deployment or shared laughter. Calling a friend to
contemplate hypothetical situation sender at the same time makes an estimate of the actual situation,
relevant to this dialogic communication [4 p. 18].

The collected factual material suggests that when in dialogue speech is realized with affective
statement implicitly negative estimated value, this statement is interpreted as disapproval of the lis-
tener object speech. Dissonant nature in this case becomes apparent, despite the fact that the replica
does not express the speaker's negative attitude to the subject of the question. In the dialogic com-
munication - with the development of dialogical activity speaking - there is increased expression of
disapproval of the object language.

In order to explain the phenomenon to imply the relationship of the speaker to the other party
once again turn to the theory of evaluation of the interlocutor, namely to its aspect, which is directly
related to expressed values the process of dialogic interaction interlocutors not only relevant infor-
mation. As a rule, they give affective contours of what is the subject of the conversation, in varying
degrees logical emphasis on the nature of the relationship with the partner communication, display a
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sense of intensity, evaluation senses. These features dialogic communication pronounced in stylistic
transformations of language material, including language game. It is noted that the scope of creative
communication activity of the speaker and the listener fall, in particular, the model of building
words, namely the transformation of their speech, in which there occasionalisms, the value of which
can easily deduced from the context of the current communication.

Marked stylistic transformation models suggest a deliberate play on words that attention on esti-
mated interlocutors sense, since violate common usage model of building and sustainable form
units. When updating the assessment of meaning such models involve usually of secondary im-
portance producing form, resulting in spontaneous "invent" occasional words, the transformation of
phraseological adhesions (idioms), whose values are in current communication clarifies relevant
evaluative meanings. Stylistic means of language form a potential source for creativity interlocutors
in dialogic communication. It is obvious that this form of art is different manifestations of spontane-
ity [5p. 77].

At the heart of our research model generation metaphorical evaluation process of conceptual in-
tegration is the following hypothesis: to the metaphor used in the evaluation of spontaneous dialog-
ical communication in a comic function, it is necessary to note was focused on two (or more) input
spaces. This process, in turn, metaphor provides participants with the opportunity to emphasize the
boundaries of communication between these spaces, to submit additional comments on their dissim-
ilarity.

- A non-verbal response (smile, laughter) that confirms the onset of virtual consideration

- This is an extension of the partner's judgment to which they respond with an additional expla-
nation (usually some characteristic).

The term “confirmation signal” is derived from H. Sachs' analysis of humor in the genre of
speech. In this article, "confirmation signal” is understood as a sensitively selected interlocutor in
the form of a response to a series of discursive non-verbal means, humor.

When responding to a source signal, decisions that exist in the source copy are checked and up-
dated, and the initiator of the communication usually extends this situation with new facts in the
dialog copy. The expressed companion, the sign of approval, is the motivator ready to hear the con-
tinuation of the virtual situation, and in spontaneous communication the virtual becomes an interest-
ing character. However, signal confirmation can indirectly represent a rough situational assessment
of a simulated target.

A signal from a trusted interlocutor marks the end of the phase of verifying hypothetical judg-
ments. If this proposal itself has a logical continuity of conversational communication, one of the
following dialogue fragments can be implemented:

- In the next copy, the author of the hypothetical sentence makes another hypothetical proposal.

- Contacts respond after accepting logical virtual suggestions.

- With 3 companions: After listening to the interlocutor's logical hypothetical reasoning, present-
ing the conversation initiator, responding, the interlocutor approved this proposal [6 p. 81].

Once a hypothetical judgment is initiated, a response to the source may respond by default with-
out indicating that the judgment has been approved. In this case, the goal of the hypothetical judg-
ment implementation model is to express an objective assessment of the situation, i.e. to move from
step 1 to step 3, i.e. to design a hypothetical virtual world. The final step involves the simulation of
hypothetical judgments. Three implementations: thinking about surreal situations, suddenly stop-
ping application, or general laughter. Inviting a friend to think about the sender of a hypothetical
situation, at the same time assuming a real situation related to this conversational communication.

Looking at the collected factual data, if an emotional expression is made in a conversational ut-
terance with an indirect negative evaluation, this statement is interpreted as rejecting the utterance
of the listener. In this case, dissonance is evident, despite the fact that the response does not indicate
a negative attitude of the speaker towards the subject of the question. In conversational communica-

79



Abaii amvinoazvr Kas¥I1V Xabapuwvicol « Dunonocus vlavimoapury cepusicol, Nel (83), 2023 .

tion - with the development of conversational conversational activity, the expression of dissatisfac-
tion with the target language increases [7 p. 54].

To explain the phenomenon of the speaker's attitude towards the other person, we return once
again to the theory of interlocutor evaluation, that is, the aspect directly related to the value ex-
pressed as well as the process of dialogue interaction of the interlocutor. As a rule, they give an im-
pressive outline of the topic of conversation, emphasize the nature of the relationship with a partner
to varying degrees, and show intensity and a sense of evaluation. Characteristics of such conversa-
tional communication are manifested in stylistic changes in linguistic material, including verbal
play. As mentioned, the extent of the creative communicative activity of the speaker and listener,
especially word-building models, i.e. altering speech, the value of which can be easily determined
from the context. current contact.

The indicated model of stylistic transformation suggests intentional play on words that focuses
on the expected interlocutor and breaks common usage patterns of compositional and stable mor-
phological units. When updating semantic evaluation, these models usually include a form of sec-
ondary importance, as a result of which they "invent" themselves arbitrary words, phrase combina-
tions of current contact (idioms). ) change determines its evaluation value. The stylistic tools of lan-
guage are a potential resource for the creativity of interlocutors in conversational communication.
As you can see, this art form is another form of spontaneity.

Based on our research model, the metaphorical evaluation process of the concept integration
process is hypothesized as follows. input field. This process empowers those who engage in meta-
phor.

In the process of creating a cartoon sense, the concept integration model incorporates the existing
metaphor input field. In the next communication process, we activated the interlocutor to improve
the comic. The analysis of the spoken discourses in this chapter showed that the assumed metaphor
has a comedic effect and elicits communicative laughter from the participants when drawing atten-
tion to two concepts related to the modeling metaphor. Intentionally or unintentionally talk about
the topic - distinguish the areas under this metaphor, emphasize the diversity of these areas. Similar-
ly, the tension between the two initiatives defines their boundaries and in turn leads to comics. Met-
aphorical processes are also observed in conversational forms of communication. Aspects that refer
to one of the input spaces in the further process of communication "break™ the conceptual unity in
the formation of a metaphor. In other words, fusion is the reverse process of conceptual integration.
This study showed that reasoning in different linguistic tools depends on the current state of atten-
tion: there are important pragmatic and cognitive properties between the interlocutor data objects,
which in turn affect the interaction. the influencer focuses on information about specific objects in
the external world. taking this is a strong position (i.e., a topic of discussion). Incorporating evalua-
tive values and meaning, feelings are the product of a strong connection between linguistic con-
sciousness and the interlocutor's behavior. In this regard, interaction partners who appear at the im-
plementation level of spoken language perception tend to implement meaning and emotional con-
tent for a given conversational interaction. Continuing to evaluate conversations is fruitful for social
communities of authentic reflection, as not only the voices of callers, but also their attitudes and
cultural realities emerge. In this context, dialogue analysis is interpreted as an important field of
creative interpretation of this interactive process. The addressee deciphers the statement at different
levels, connects his life and ideological position, and tries to understand why the speech has an ef-
fect. However, the fact that the listening subject begins by saying "suitable" is determined by the
emotional background of subsequent conversational interactions.

In this case, the ratio of the estimated transform myself and others, rather than manifesting their
immanent connection as otherwise forming a unity which in the current context of communication
forms a dialogic space evaluative sense of being [8 p. 29].

Practical interaction A basic form of easy communication provides modeling of language imag-
es. The first interviewer verbally describes the proposed method, while the second interviewer rec-
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reates the source and interprets the images for current evaluation data, additions, and details. Emo-
tions based on the practicality of the image that evaluates the conveyed meaning and the ability to
connect the cognitive other image with the listener's mind are manifested by reflecting fragments of
the objective situation. The game implementation model makes clear assumptions at the beginning
of the judgments, which do not reflect the experienced interlocutor and are completely related to the
imaginary present field of easy communication. Event-filled hypotheticals are contextual interac-
tions with predetermined situations.

Modeling imaginary reflections, usually of a humorous nature, are ritualized interlocutors who
perform various functions of a cultural and interpersonal nature. During this simulation, the histori-
cal and cultural knowledge that is the basis for assessing the real situation is usually updated. As a
result, communication will have a harmonious character [9 p. 77].

In addition, it is necessary to consider the problem of communication methods that help to eval-
uate interactive addition and subtraction in conversations that reveal the problem of verbal interac-
tion In other words, it is directly expressed in the process of solving problems through the presump-
tion of non-verbal dialogue in itself and helps to increase or decrease part of this communication
depending on the context of communication.

Discussion. Observations show that in dissonant communication, the interlocutor mainly in-
cludes more emotional statements and thoughts than the initiator of the conversation. The latter re-
lied on statements containing high positive or negative site ratings.

We examined the interaction between what was calculated and what was produced by this meta-
phorical effect. In particular, the phenomenon of duality and tension between the boundaries of the
input space was found to be the key to the method of creating a comic effect in the supposed meta-
phorical conversational communication. In scientific literature and linguistics, it is emphasized that
two characters must overlap and contrast at the same time in order for the text to be read as a car-
toon [10 p. 25].

As for some characteristics of the use of information translation theory, humanity, like any other
culture or tribe, has a vested interest in intercultural communication and its development. Since lan-
guage is a basic cultural unit and is diverse, members of these cultures use foreign as well as their
native languages to communicate and build relationships in academic fields. Differences between
the English and Russian-speaking cultures can cause translators to encounter difficult words, idioms
and proverbs, as well as academic terminology. When these difficulties arise, translators (whose
knowledge is complemented by scientific subject recognition in the native language) seek to use
translational information theory, which is in great demand in such cases. Undoubtedly, there is also
the cognitive aspect of translation, the interpretation of information from one language to another,
as well as the equivalent selection of lexical units. A cognitively distinctive feature of information
theory is the encounter of minds across cultures, which emphasizes the importance of diverse
knowledge about the environment. From the cognitive aspect of the translator, using information
theory, the most dynamic method is to construct the translator's previously acquired knowledge into
a different language depending on the situation [11 p.18].

In order to fully understand the relationship between information theory and cognitive aspects,
we consider the definitions of these terms from the translator's point of view, based on his own ex-
perience with unfamiliar topics in Russian-English translation. Information theory (for Russian-
speaking translators who can translate academics from English to Russian and vice versa) can be
defined as previous experience of translating or studying English or Russian lexical units. A devel-
opment that can be used from time to time in the professional field. At the same time, for transla-
tors, the cognitive aspect is almost all acts of exchanging information, that is, communication. In
this regard, the translator can receive the information, analyze the information, translate the lexical
units, and thus have the advantages of both sides of the negotiation at the same time, as they have
no idea of the whole idea of the subject matter. It transmits information to non-recipients with con-
sciousness. On the subject in any language. Information theory (just like translation theory) forces
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translators to make decisions about the semantic message of a given data. Only here the translator
decides which important information and which parts of the original text can be omitted and what
can be added to the translated content. Following decisions regarding the cognitive aspects of trans-
lation (post-translational analysis of work), translators analyze incoming and outgoing content and
then expand their vocabularies to improve future background in further uses of information theory.
translation. Translators can use any unknown and translatable content as a learning platform to re-
duce subject leakage, including vocabulary from unknown areas.

From first viewing of this academic text, Russian translators analyze the text and word combina-
tions lexically to reveal key ideas and information. Attempting to pass this text as information theo-
ry cannot lead to semantic misunderstandings. "Evolution is the complexity of the process by which
living organisms appear on Earth, expanding and modifying as a result of changes in form and func-
tion. Human evolution is the biological and cultural development of the species Homo sapiens. The
translational slogans of information theory apply to terms in all languages. It is the use of scientific
popular terms as “evolution” in the work of translators due to the familiar academic definition of ,
in which case the familiar terms of English academic dictionaries and Russian translators occupy
the main semantic basis of information reproduced in English culture. Due to the phenomenon, in-
formation in Russian has been partially removed in English: "Homosapiens ili chelovek™ should
only be translated as "Homosapiens", which already has the correct meaning of human in English-
speaking cultures.

In this example of an academic text, translational information theory helped gather basic vocabu-
lary, reiterate ideas about terminology, and establish relationships between lexical units in Russian
and English. The most important and effective position of the theory of information translation is
the conclusion that the transition from one language to another is carried out at the level of cogni-
tive information. Therefore, when we define translation as a way of studying the world, we can as-
sume that the mobility of translation theory is not only the semantic knowledge of linguistic units,
but also its applicability in the field of world knowledge. In the framework of this study, all com-
munication processes involving foreign languages are cognitive aspects for translators who have
experience in cross-cultural communication in the field of academic texts [12 p.3].

The question of the relationship between language, culture and speakers is the main issue of
modern linguistics. Many researchers have described this problem as "anthropological”. Language
is a reflection of mass culture, a means of transmitting cultural values from generation to genera-
tion, and the main source of knowledge. All linguistics in the field of linguistic semantics deals with
the interrelationship of the concepts of language, culture and personality, because language parame-
ters a person's perception of the world and the rules of everyday behavior. At the same time, the
globalization of cultures makes the concept of intercultural communication more relevant. New re-
search is devoted to the problems of intercultural communication in many fields, such as linguistics,
literary studies, cultural studies, sociology and psychology. The political and social conditions of
modern society create the problem of adequate communication, but adequate communication is
possible only in conditions of mutual understanding between representatives of different cultures
who speak different languages. According to S. Ter-Minasova, communication between two or
more people is, first of all, communication based on mutual understanding. The theoretical field of
translation includes general translation theory and partial (special) translation theory. The second is
moderately restrictive (i.e., human translation theory as opposed to machine translation, or written
translation as opposed to oral translation), domain-limited (i.e., a specific language or cultural
group, limited to a particular language stage or level) and restricted. text type. (e.g. Bible transla-
tion), time constraints (e.g. ancient text translation), or problem constraints (e.g. metaphorical or
idiomatic translation). Theoretical translation or general translation theories use the findings of de-
scriptive translation studies to discover principles, develop theories, and establish models that serve
to explain and predict what translation and translation are and what they will be in the future. this.

Parts of Translation Theory:
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Moderately limited theories are further subdivided into human translation and machine transla-
tion, depending on whether the translation is oral or written, sequential or simultaneous.

Domain-limited theories are limited to a particular language or culture.

Level-limited theories are limited to certain levels of words or sentences.

Limited text type theory analyzes specific types or genres of discourse. Literary texts, technical
notes, etc.

A time-limited theory refers to a theory that is limited to a specific time frame and time period
[13 p.128].

Problem-limited theories address specific problems, such as the existence of equivalence or the
universality of translated languages.

Conclusion. Research in the area focuses on specific periods of translation activities and nature,
causes and consequences of these activities. One major focus is on the history and theory of Chi-
nese and European translation from the past centuries. What was translated, by whom and for what
purpose, the emergence of oriental studies as an academic discipline, changes in the theory of trans-
lation during that period, and so on. The emergence of a racist discourse claiming European superi-
ority. A second stream examines Italy, particularly its cultural politics, and publishing industry from
a translational perspective. The third direction is the role of translation in the dissemination of sci-
entific ideas, and now special attention is paid to the translation of scientific articles.

Since the term "equivalent™ is used widely outside the research field, it may be useful to start
with a general definition of the concept before turning to more specific concepts. For languages,
there are no two absolute substitutes for the same language. Of course, no two words have the same
meaning in both languages. Translations involve at least two languages, each of which has its own
phonology, grammar, vocabulary, ways of expressing experiences, and different cultures that reflect
different cultures, so any translation reflects the meaning of the original text to some extent. Re-
flects Any "loss™ or damage. In other words, it is impossible to establish an absolute unity between
the source text and the target text. Therefore, it can be said that equivalence in translation should
not be approached as a search for identity, but as a method of similarity or approximation, which
naturally suggests that different disciplines can establish equivalence between source and target
texts. on a different level than the language level. That is, different translation equivalences such as
phonological equivalence, phonological equivalence, morphological equivalence, lexical equiva-
lence, syntactic equivalence, semantic equivalence can be implemented between the original text
and the target sentence.

Visual translation research is a field of scientific activity and science that directly affects prob-
lems of a theoretical and practical nature. Methodological discussions are complemented by various
case studies of different scales and levels, emphasizing the need to contextualize everything we
want to focus on.

Roughly speaking, theories of human translation can be divided into three main groups, which
are usually called transformative approaches, learner approaches and communicative approaches
[14 p. 104] is a name.

Theories of transformation may have different names, but they all have one thing in common.
The conversion process is called conversion. According to the translation approach, translation is
seen as the transformation of objects and structures from the source language into the target lan-
guage. Within the group of theories that embrace transformative practice, a dividing line is some-
times drawn between transformation and equivalence. According to this interpretation, translation
begins at the syntactic level, when a change occurs, that is, we change the order of words during
translation. Variations of different levels are equivalent. For example, it is equivalent to replacing
words in the language with words in the original language. In the transformative approach, we dis-
tinguish three levels of substitution: morphological equivalence, lexical equivalence, syntactic
equivalence and/or transformation.
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In modern linguistics, there are various types outside the implementation system (types of speech
and cognitive thinking, professional activity, ethnolinguistic culture, etc.). All this is undeniable and
a deeper perspective on their research.
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